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Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства
Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 12 февраля 1988 года

на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства имею честь настоящим препроводить текст
заявления, сделанного 9 февраля 1988 года представителем министерства иностранных
дел Социалистической Республики Вьетнам в связи с последними нападениями Таиланда
на лаосскую территорию (см. приложение).

Буду признателен за распространение текста настоящего письма и приложения к
нему в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 42, 72, 130
и 137 первоначального перечня, а также документа Совета Безопасности.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление, сделанное представителем министерства иностранных
дел Вьетнама 9 февраля 1988 года

Как отмечалось в заявлении министерства иностранных дел Лаоса от 5 февраля

1988 года,
провинции

положение вдоль лаосско-таиландской границы в районе поселка Набоной
Саябури остается в последние дни напряженным. Несмотря на преследующие

добрые намерения предложения Лаосской Народно-Демократической Республики и протесты
мировой общественности, некоторые ответственные лица в таиландских правящих кругах
открыто поддерживают нападения с целью захвата чужой территории и угрожают
применением вооруженных сил для того, чтобы "оттеснить лаосские войска с
оспариваемой территории". Таиланд направил значительное количество войск двух
военных округов и свои специальные силы, поддерживаемые артиллерией и авиацией, для
совершения массированных нападений на лаосские позиции в этой провинции. Еще более
серьезным является то, что таиландская военная авиация осуществляла неизбирательные
бомбардировки, в том числе с применением шариковых бомб, что привело к
многочисленным жертвам среди лаосского гражданского населения. Кроме того, Таиланд
ввел запрет на торговлю между жителями приграничныхх районов двух стран и
активизировал пропаганду и враждебную деятельность против Лаосской Народно-
Демократической Республики.

Упомянутая выше опасная эскалация насилия является следствием систематических
попыток таиландских ультраправых кругов захватить часть лаосской территории. Со
времени подписания франко-сиамских договоров 1904 и 1907 годов они никогда не
отказывались от своего намерения присвоить некоторые части лаосской территории. В
период 1941-1946 годов, опираясь на поддержку японских фашистов во время второй
мировой войны, они оккупировали лаосскую территорию в провинции Саябури. В
1984 году Таиланд открыто направил свои войска для захвата трех лаосских деревень,
вопрос о которых не решен до сих пор. Наглое заявление Таиланда с угрозой
применения силы для решения спора относительно поселка Набоной указывает на то, что
таиландские правящие круги не отказались от своих амбициозных намерений
аннексировать лаосскую территорию. Их военная авантюра, поддерживаемая
международными реакционными силами, направлена также на создание напряженности в
регионе с целью найти предлог для оправдания своей политики конфронтации,
осуждаемой общественностью в стране и за рубежом.

Таиландские власти вновь обвинили Вьетнам в причастности к пограничному спору
между Лаосом и Таиландом, с тем чтобы отвлечь внимание общественности и
содействовать попыткам иностранных реакционных кругов блокировать развивающуюся
тенденцию к диалогу, которая четко прослеживается сейчас в регионе. Действия
таиландских властей неизбежно завершатся крахом, поскольку они полностью
противоречат интересам лаосского и таиландского народов, а также стремлению к миру
и стабильности других народов Юго-Восточной Азии.

Социалистическая Республика Вьетнам решительно осуждает таиландские
ультраправые круги за совершаемые ими нападения на Лаос с целью захвата его
территории и подрыв ими мира и стабильности в регионе и требует, чтобы они
немедленно положили конец всем этим действиям. Правительство и народ Вьетнама
безоговорочно поддерживают справедливую и основанную на доброй воле позицию
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Лаосской Народно-Демократической Республики, которая настойчиво призывает Таиланд
сесть за стол переговоров для решения проблем в их двусторонних отношениях в духе
добрососедства и на основе принципов, изложенных в двух лаосско-таиландских
совместных заявлениях 1979 года, Вьетнам заявляет о своей полной поддержке
Лаосской Народно-Демократической Республики в ее борьбе, направленной на защиту
своего суверенитета и территориальной целостности.


